                                                                    Кәкен Қамзин,
                                                   филология ғылымдарының докторы, 
                                    баспасөз және электронды БАҚ кафедрасының  профессоры
                  Шернияз ақын  туындыларындағы публицистік хронотоп 
     Күні бүгінге дейін еуропакіндіктес зерттеушілер уақыт пен кеңістіктің көркемдік синтезі, мультиамәдениет туралы сөз қозғарда, ең алдымен 1766 жылы Берлинде жарық көрген Г. Лессингтің «Лаокоон немесе живопись пен поэзияның шекаралары туралы» еңбегіне бір дамылдамай кетпейді. Шүбә жоқ, көрнекті неміс драматургі әрі әдебиет сыншысы батыс эстетикасы тарихында тұңғыш рет осы мәселені барынша қопара қазып, күн тәртібіне ұсынды, оның бітісіп жатқан түйіндерін тарқатуға тырысты. Өнер саласын И. Ньютонның басты концепцияларына лайықтай отырып, ол «кеңістіктік» және «мезгілдік» өнер түрлері бар деген қортындыға келді. Оның пайымдауынша, қоршаған орта денелер мен қозғалыстан құралады, олай болса, түрлі-түрлі денелер кеңістікпен бәтуаласады, ал қозғалыс уақытпен есептеседі екен. Ал, осы пікірмен сабақтас принциптерді одан талай ғасыр бұрын ұлы бабамыз әл-Фараби: «...Искусство, которое [находится] в душе в [воображении] человека, составляется из видов предмета и видов вещей, которые раскрывают этот предмет и действуют в нем, и если действуют, то, как вид умопостигаемой сущности. К ним относится риторика и поэтика», - деп негіздеп бергенін неге жадымыздан шығарамыз [1]. Алғашқы астрономиялық ұғымдарды дүниеге келтірген, қазіргі математиканың негізін қалаған, тұңғыш обсерваторияны салған, жұлдыздар картасын жасаған, теңіз кемелерін жосылтқан түркілердің кеңістік пен уақыт бірлігі туралы ғылыми және көркемдік дүниетанымы батыс зиялылылық өлшемінен әлімсақтан бері озық тұрған. Сол пікірлер адам зердесіне  таңбаланып,  ұрпақтан ұрпаққа мұра ретінде рунамен, керек десеңіз, эфир арқылы  көшіп отырған. Ендеше, осы арада қазақтың генетикалық бітігі, генетикалық хронотопы жөнінде идея қозғала кеткені әбден рауа.
     Он тоғызыншы ғасырдағы қазақ социумынан іріктеліп шыққан әр көрнекті суреткер өз шығармаларында заман бет алсын, қоғам тұрпатын, табиғат және әлеуметтік кеңістігінде өтіп жатқан құбылыстарға бейнелі баға береді. Баяғы бақ  заманға көз жіберіп, артта қалған дәуірлерге шолу жасағанда да  ол өзі өмір сүріп отырған күндер биігінен сөз сөйлейді. Сөйтіп, творчестволық индивид туындыларында кешегі мен бүгінгінің басы қосылады, уақыт «нығыздалады». Нағыз өнер туындысы иесінен де ұзақ өмір сүреді, өз тіршілігін басқа формацияда, басқа ортада да жалғызсырамай жалғастырады. Бұл - ақынның, жыраудың, жазушының келешектік сипаты, футурологиялық хронотопы, болашақтық миссиясы.
     Әлеуметтік кредосы айқын,  сақаралық  дипломатия әдіс-тәсілдерінен де құр алақан емес,  біздің тіршіліктен екі ғасыр бұрын өмір кешкен көркем сөз дүлділдерінің бірі – Шернияз Жарылғасұлы. Оның үрзада қашалған сымбатты фразалары қазақы аудиторияға түйдек-түйдегімен, бір-бірімен бәсекелесе ұмтылады, ғарыш кеңістігінен ыра құлдилай, тіршілік бұйратына қарай сорғалайды.

                                                   Бәрімізге ай ортақ,

                                                   ................................

                                                   Ай батқан соң, күн ортақ.

                                                   Күн батқан соң, түн ортақ.
                                                   Алдыңғы өскен ағаға,

                                                   Жақсы болса, іні ортақ,

                                                   Жаман болса, кім ортақ?

                                                   Сөз тыңдауға мен ортақ [2].
     Көкірегі ақ сарай ақынды әрмен қарай сөйлетіп көрсек, меңзеу, теңеу, ассоциациялық қатар, парықты пәлсапалық сауал арқылы  ол дүние кілтін контрастан іздейді, жеті ықылымнан сыр тартады, таңданады, өзін өзі дүниетаныммен қинайды.
                                                   Ай, жігіттер, жігіттер,

                                                   Жердің жүзін қарасаң,

                                                   Мұнша неге кең болған?

                                                   Жеті мүше денеміз

                                                   Бір-біріне тең болған.

                                                   Төрт аяқты айуандар

                                                   Неге адамнан кем болған?

                                                   Жарық үшін күн болған,

                                                   Тыным үшін түн болған.

                                                   Тамашалап қарасаң,

                                                   Ай мен жұлдыз, күндіз, түн,

                                                   Орман, тоғай, от пен су,
                                                   Таң-тамаша, кім қылған?

                                                   Құрт-құмырсқа, ұшқан құс –

                                                   Бұ да басқа түр болған [3].

     Халықтық астрономия, қарапайым анатомия, фауна мен флораны  авторлық мәтін аясына ала отырып, Шернияз ақын қас қағымда шетсіз-шексіз ғаламды, мезозой дәуірін шарлап кетеді, құрт-құмырсқа, ұшқан құстың өзгеше кейіпте тіршілік еткеніне, эволюциялық үдерісті бастан өткергеніне, генетикалык топографиясының өзгергеніне ой сәулесін шашады. Талай-талай ғасырларды бір-екі минуттың қауызына сыйғызады. Расында да, уақыт пен кеңістіктің сығымдалуын  жыршының темпоритмикасынан да аңғарып қаламыз. Сол  арынды дүбірге құлақ түрсеңіз:

                                                 Тостағанды қолға алып,

                                                 Айғай салған жиырма бес,

                                                 Шаншатұғын найзадай

                                                 Қылтың еткен жиырма бес,

                                                 Шабатұғын қылыштай

                                                 Жылтың еткен жиырма бес.

                                                 Жиырма бестен өткен соң,

                                                 Орда бұзған отыз бес.

                                                 Отыз бестен өткен соң,

                                                 Қынсыз қылыш қырық бес.

                                                 Қырық бестен өткен соң,
                                                 Емен шоқпар елу бес, - сықылды белес-белес тіршілік процесінен зыр етіп өте шыққаныңызды өзіңіз де аңғармай қаласыз [4]. 
     Суреткердің суреткерінің өзі қаншама таза шығармашылыққа ден қойдым десе де, ол өзінің жеке басы проблемаларынан, пәнилік қызық-шыжығынан, саяси, философиялық іштартуынан ту-туге шығандап шығып кетпейді, өз көзқарасын кез келген сәтте білдіріп, сездіріп отырады. Адамның бұл қасиеттері төл шығармасына да себездеп жарығын (көлеңкесін) түсіреді, қалай десек те туындыгер-субъект өзінің шынайы өмірлік фактілерін көкей терезесінен қайта бір өткізеді. Уақыт пен кеңістік шығармашылық индивид басына қайта бір үйірілгендей болады. Бұдан қайда қашып құтыла аларсың? Сол себептен көрген-білгені, үлкенді-кішілі тарихи мезеттер, жұртының қайғы-қасіреті  ақынның беймаза көңіліне:
                                                Кең көшіп, ен жайлаған қалың қазақ

                                                Кәуірден түршіккен соң толықсыған, - сыңайдағы бұлғақтық реңдегі арқармүйіз өрнектерді шыжғырып басады. Енді ше? Ресей империясы екі басты самрұғының көксүңгідей тырнағы діні басқа, тілі бөтен қазақ ұлысын ғана емес, өздеріне ет пен сүйегі жақын этностарды, оның ішінде малоростарды да қышырлаған сығымынан шығармаған. Осы турасында белгілі украин өнер қайраткері Б.С. Ступка бізге былай деп тіл қатады: «...Каждое государство имеет свою историю, создает ее со своей точки зрения. Если глядеть с точки зрения Российской империи, Мазепа предатель, и с этой точки зрения вообще в украинской истории много предателей. Но если смотреть с точки зрения украинского народа, он не предатель. Россияне не способны нас понять! Они хорошие, добрые, но это имперский народ. Англичане такие же. Столетиями это воспитывалось» [5]. Су жаңа болмаса да, дұрыс байлам. Осы пікірді жандандыра түсетін бір мысалды орыс баспасөзінен және келтіре кетейік. Ресей Саяси және экономикалық коммуникациялар агенттігінің бас директоры Дм. Орлов В.В. Путиннің Мюнхендегі мәлімдемесіне түсіндірме жасай келе, Батыс саясатына, Польша мен Чехияның ұстанымдарына баға береді. Ресей мүдделеріне төнген қауіп-қатерді санамалай отырып, ол ақыр-аяғында шығыс аймақты да нұсқап кетеді: «...Это угроза нашим интересам в Центральной Азии, связанная с усилением антироссийской позиции некоторой части элит Казахстана и Азербайджана» [6].

     Уақыт стеротипінің қабығы да, қабағы да қалың, ол жөушенділікпен жібімейді де, мызғымайды да. Бұрынғы Ресей империясы үшін де, қазіргі ұлыдержавалық тегеуірінді жалаулатушылар үшін де басыбайлы болуды құп көрмеген Қаракерей Қабанбай, Кенесары, Ақтайлақ би, Сырым Датов, Исатай мен Махамбет, Мұстафа Шоқай бітіспес жау санатына жатса, мұқым қазақ баласына - бұл тұлғалар ұлы қайраткерлер, кешегіден бүгінге, болашаққа үн қатқан ұлтжанды, данагөй идеологтар.
     Өмірінің көші мейірімі жүдеу, жүзі ызғарлы уақытқа, апшысы қуырылған әлеуметтік кеңістікке тап келген Шернияз шәйір Баймағамбет сұлтанға «сіз», «бізді» қойып:

                                                Төре кетіп, төбеде төбет қалып,

                                                Туып тұр ел басына «бұл күн» деген.

                                                Кешегі Исатайдай есіл ерді

                                                Орысқа ұстап бердің тіл білмеген, - деп, төтесінен тартуы тек мына кең дүниеге сыймаудан, дөңгеленген қара жерде шығармашылық тұлғаның баяз таба алмауынан,  сол мезгілдегі тіл мен діл қарымының тарыла бастауынан ғана емес, болашақ үшін, келешек ұлттық өріс, ұлттық сананы жетілдіру үшін қам жеуден, перспективаны болжап-аңғарудан туған жан қиналысы [7]. Қазақтың осындай жазылмаған жан жарасы нешеме ғасырларды  оздырып барып Ә. Әлімжановтың «Стрела Махамбета»     романының: «- Проклятье всем, всем... Вы сами, сами убили его, а не кафиры», - деген шерлі де зарлы лейтмотивіне айналады [8].

     Ақпарат, ғылым, өнер этностық, ұлттық, рулық шекара талғамайды. Қай дәуірде де солай болған, солай бола береді де. Бір кездегі «көшпелі сюжет» қағидасын жақтаушыларға қанат бітірген де сол идея. Бүгінгі мәселе онда емес, қазіргі мәселе ұлттық ой-сана транзитінде.
     Ерікті қазақ қоғамында, қазақ жайлаған ендік пен бойлықта сал-серілердің, ақындар мен күйшілердің, әнші-композиторлардың шығыстан батысқа, терістіктен түстікке жатсынбай, емін-еркін қонақтап, сейіл құрып жүруі, өнер үлгілерін насихаттауы бүгін де ешкімді таңдандырмайды. Ондай көш әманда көлікті. Шарықтаған ақын қиялы кеңдікті, кеңістікті, ауқымдықты аңсайды. Сондықтан болар:

· Ру бар жер жүзінде жеті ықылым,

Орыс – орман, қырғыз, сарт, Қытай, Қырым, - 

геоаумағын  сөз арасына қыстырады, өзінің қай қиырлардан қайтқанын, қайдан тояттағанын, барша қазақ арасында үкісі биік екенін қылышын жалаңдатқан сұлтанға мағлұм етеді:
· Аржақта дүмбірлеген Арғынқазы,
Жайлаған Арғын, Найман Өтенсазы.

Ен қоныс, тоқты қоздап, тай құлындап,

Бірі мың боп, ел лықсып қысы-жазы.

Сол жаздың дәулетінде сұңқылдаған

Бейбақ ем, ел еркесі, қоңыр қазы.

Бәйеке, танымасаң танытайын,

Мен едім Исатайдың Шерниязы [9].

     Ақынның ой орамы, қиял кеңістігі он сегіз мың ғалам, макроәлем, микродүниемен тайталасып жатқанымен, реалды жағырапиялық шамасы өз туған өлкесі, Арғын, Найман іші, яғни қазіргі Қызылорда аймағы, Қарақалпақстан төңірегімен шектелетінін байқаймыз.Осы сөзімізді оның Сырым батырдың баласы Қазыға арнап айтқан алты-жеті буындық поэзиялық көсемсөзі дәлелдей түседі.
                                                  - Ай, Қазы би, Қазы би,

                                                    Үш таңбалы Майлыбай,

                                                    Жайылса жонға сыйғысыз

                                                    Әлім деген ел едік;

                                                    Он екі ата Байұлы,

                                                    Біз екеуіне тең едік...

                                                    Мен де атадан туғанмын,

                                                    Адаммын деп жүргенмін,

                                                    Мен дағы қарап тұра алман,

                                                    Сен сүйкенсең ұрынбай.

                                                    Алдыңа арым жібермен,

                                                    Үш таңбалы Майлыбай,

                                                    Тұқымым бітіп қырылмай.

     Осылайша ақын елінің жоқшысына, панасына, демеушісіне айналады, қонысын, өмір сүру кеңістігін қорғайды, именбейді, ірі сөйлейді. Мәртебелі ұлық – күнделікті проза, бұла  ақын – мәртебелі поэзия. Екі полюс. Бірі – Баймағамбет төре, екіншісі –  көркемсөз кермиығы Шернияз. Екеуінің жауаптасуы да осы «плюс-минус» айналасында, осы психологиялық векторлар төңірегінде жүреді. Билік биігіндегілер мен қарашалар арасындағы әлеуметтік алшақтық статистикалық деректерсіз-ақ, осы заманғы   кескіндемедегі «примитивизм» бағытына, тіпті қазіргі комикске ұқсас  образбен сөйлеп қоя береді, әйтпесе алдияр алдына өркеуде ақын лыпасыз келуді өзіне ар санамай ма? Бұл арадағы жалқылық сипаттағы:

                                                 - Қара бойда дамбалдан басқа түк жоқ,

                                                   Оның дағы балағы жырым-жырым.

                                                   Тақсыр-ай, ордаңызға қалай кірем,

                                                   Жалаңаш ашылып тұр абұйырым, - тақылеттес өлең жолдары жалғыздың ғана күйігі емес, мұң-шер көпке ортақ, оның жабығынан бір қауым елдің жадау-жұтаңдығы мөлтеңдеп тұрғандығы кәміл.
     Кинематографияда «өткінші нысан» («уходящий объект») деген ұғым қалыптасқан, телевизияда кеңістікті модельдеу, уақытты  қайталау, уақытты тежеу иллюзиясы бар. Бұлар технологиялық  оперативтілік жағынан жаңалық болып көрінгенімен, принципті сонылық емес. Өйткені  өткен уақыт пен кеңістіктің үлгісі адам зердесінде, тас бітіктерде, қыш кітаптарда, папирус жазбаларында, қағаз парақтарында да сақталып қалады. Бір қызығы, сақтау, жазып қалдыру әдістеріне ағартушы-философ, жазушы, әдебиет танушы Иоганн Готфрид Гердер қарсы шыққан. Ашықтан-ашық: «Люди доверили свои легенды буквам, и умолк голос муз, которые, как дочери Мнемозины, в одиночку поддерживали и распростроняли в живой форме сокровища человеческой памяти. Книги стали могилой эпоса», - деп толғанатынын қайтерсіз. Ұлы Абайдың осындайда: «Тірілтіп өткен күнді, тағы шөлдеп, // Осы күнді күн демес қарғап, міндеп» [10]; «Күн артынан күн туар, // Бір күн дамыл еткізбес. Ой артынан ой қуар // Желге мінсең жеткізбес» [11], - дейтіні бекерден бекер емес, бекерді бекерге шығару философиясының алды. Ал сақталған таңбалар, тіпті тарихи тақырыптарға қойылған спектакльдер белгілі бір дәрежеде тарихи шындықты қайталу десек, оқыс сүріндірер қателікке ұрынбаймыз. Артефактілердің, пайдаланылған, іске жаратылған материалдарының сапалық белгілері-ақ олардың қай дәуірдің тумасы екендігінен айна-қатесіз хабар беріп тұрады. Қазіргі ұрпақ жыға танымас тұрмыстық-заттық ұғымдар, этнографиялық сын-сипаттар –  бұлар – уақыт, координаттар аумағы, ұлттық бөлекшелік көрсеткіштері.

                                                  Ыстыққа қол батпаған шөміш батқан,

                                                  Сықырлап төсек ағаш жылап жатқан.

                                                  Қылмысы бұл жалғанға жаққан тұтқыш

                                                  Бетіне қазан ұстап күйе жаққан.

                                                  Асылып керегеге ішік толып,
                                                  Тоғайып тұз баспақ тұр іші толып.

                                                  Мейманды үйге келген күтіп алып,

                                                  Құман тұр от басында келін болып.

                                                  Туырлық, үзік, белдеу, ши, дөдеге,

                                                  Шалқалап түндік жатыр дәл төбеде.

                                                  Орнықты бәйбішедей қара саба,

                                                  Астында орындықтың – мыс тегене.

                                                  Тағы да мен айтпаған күңің қалды,

                                                  Қабыңда түтілмеген жүнің қалды.

                                                  Шелек, қайрақ, ұстара, адалбақан,

                                                  Отбасы, ошақ қасы, күлің қалды.

                                                  Тағы да мен айтпаған мосы қалды,

                                                  Ыңыршақ пен ашамай, қосы қалды.

                                                  Тосыннан төре жарлық қылғаннан соң,

                                                  Бұл Шерің сөз таба алмай шошып қалды [12].
     Байқасаңыз, Шернияз ақынның туырлық, үзік, тұтқыш, дөдеге, тұз баспақ, ыңыршақ, ашамай, адалбақан, мосысы арқылы уақыт пен кеңістік фактілік ажарға ие болады, ұлттық «архаика» мәлімет орнына жүреді, кеңістіктегі тұрмыстық тұтыным процесі ғылыми көпшілікті иландырар дәуірлік дерек сипатына көшеді. Демек,  этнографиялық  палитра, фактографиялық тізбек, ұлттық ерекшелік, этностық  өзгешеліктер хронотоп атаулыда эстетикалық-көркемдік приматқа айналады, мүліктік-қажеттік заттарының темпоральдық қасиеттері анық айқындала бастайды. 
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